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Bei Montage der KMUK-Leuchte führen sie erst Schritt 4 und dann 
Schritt 3 aus. Nutzen sie die obere Verrastung der Leuchte für den 
Rahmen.

When installing the KMUK luminaire, first carry out step 4 and then step 
3. Use the upper latch of the luminaire for the frame.

Öffnen Sie das Gehäuse und entfernen den 
vormontierten Prüftaster.

Open the luminaire case and  
remove the attached check-switch.

Ouvrez le boîtier du luminaire et
retirer le check-commutateur connecté.

Führen Sie das Kabel des beiliegenden 
Prüftasters durch den Kabeldurchlass und 
schließen ihn auf der Platine an. Achten Sie 
darauf, dass die Kontakte vom Akku weg 
zeigen.

Pull the cable of the enclosed check-button 
through the cable passage. Ensure the contacts 
facing away from the battery when connecting 
the button to the board.

Tirez le câble du bouton d‘essai à travers le 
passage de câble. Assurer les contacts vers le 
loin de la batterie lors de la connexion sur le 
bouton.

Setzen Sie die Leuchte in den Einbaurahmen 
und führen das Kabel des Prüftasters wie 
abgebildet in einer Schlaufe in den zweiten 
Zwischenraum des Rahmens.

Insert the luminaire into the frame and pull 
the cable of the test button as shown in a loop 
in the second space of the frame.

Insérez la lampe dans le cadre de montage 
et faites passer le câble sur le bouton de test, 
comme indiqué dans une boucle dans le 
second espace du cadre.

Setzen Sie die Blende auf den Montage-
rahmen, führen das Kabel des Prüftasters 
in den Rahmen zurück und kleben den 
Prüftaster am Rahmen fest.

Place the cover on the mounting frame, lead 
back the test switchs into the frame and stick 
the test button secured to the frame.

Remettez le couvercle sur le cadre de montage, 
faites glisser le câble du commutateur dans le 
cadre et fixer le bouton de test sur le cadre.

Einbaurahmen 
Einbauanleitung 

Built-in frame 
Mounting instructions

275

54 Deckenausschnittt 1

2

hole cut-out

In der Zwischenwand/-decke einen 
Lochausschnitt
L 275 x H 54mm aussägen.
Die Einbautiefe muss min. 60 mm 
betragen.

60

Den Rahmen in den Deckenaus-
schnitt einsetzen und mittels
der Schrauben in der Zwischen-
decke fixieren.

Insert the frame in the hole
cut-out.
Secure the frame in the ceiling using 
the screws.

4 Den Blendrahmen auf den installierten
Einbaurahmen drücken, bis er einrastet.

Snap the blind frame onto the 
installed mounting frame.

Make a cut-out in the ceiling 
(dimensions: L 275 x W 54mm).
The installation depth must be at 
least 60 mm.

3 Die komplett installierte Leuchte
in den montierten Rahmen
drücken, bis sie einrastet.

Put the �nished luminaire
into the mounting frame, until the
luminaire snaps in.
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Montage des optionalen Prüftasters am Einbaurahmen
Mounting of the optional check-button to the built-in frame
Montage du commutateur de test en option sur le cadre de montage

Wichtig: Bei Montage mit Prüftaster im Einbaurahmen verringert 
sich die Schutzart auf IP30.

Note: When mounting the luminaire in the built-in frame including the 
check switch the protection category is reduced to IP30.

Important: Lors de l‘installation avec bouton de test dans le cadre de 
montage, la classe d‘isolation est réduite à IP30.
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